
EXT. TATOOINE, EXT. TATOOINE, TATOOINE, TATOOINE, 
DESERT – NABOO SPACECRAFT – DAY DESERT – NABOO SPACECRAFT – DAY A SIVATAGBAN – NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL A SIVATAGBAN – NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL 

  
 QUI-GON and DARTH MAUL continue their SWORD 
battle. Leaping over one another in an incredible display of 
acrobatics, the two warriors hear the ship fly over them a few 
feet off the ground. QUI-GON almost dissapears for a moment. 
Before DARTH MAUL knows what’s happening, QUI-GON is 
on the spacecraft’s ramp. 

 QUI-GON és DARTH MAUL tovább folytatják 
FÉNYKARD párbajukat. Miközben a SITH egy látványos, 
akrobatikus mozdulattal átugrik a másik feje fölött, már hallani 
lehet a talaj fölött néhány lábbal közeledő űrhajót. QUI-GON 
egy pillanatra eltűnik a felkavart porban. Mielőtt DARTH 
MAUL felfoghatná, mi történik, QUI-GON felugrik a hajó 
rámpájára.  

  

  
EXT. TATOOINE, EXT. TATOOINE, TATOOINE, TATOOINE, 

NABOO SPACECRAFT RAMP – DAY NABOO SPACECRAFT RAMP – DAY A NABOO CSILLAGHAJÓ RÁMPÁJA – NAPPAL A NABOO CSILLAGHAJÓ RÁMPÁJA – NAPPAL 
  
 The SITH LORD immediately jumps onto the ramp 
after QUI-GON, but barely makes it. His heels hang over the 
edge of a forty-foot drop. QUI-GON swings his LASER 
SWORD with all his might and knocks DARTH MAUL off the 
ramp and onto the desert floor. The ramp closes, and the 
NABOO craft rockets away, leaving the aflame SITH LORD 
standing alone. 

 A SITH NAGYÚR egy pillanattal később QUI-GON 
után veti magát a rámpára, éppen csak sikerülve elérnie. Sarka 
átnyúlik a rámpa szélén. QUI-GON minden erejével 
megsuhintja FÉNYKARDJA-t, és lecsap DARTH MAUL-ra, 
aki elveszítve egyensúlyát, lezuhan a sivatag homokjába. A 
rámpa bezárul, és a NABOO csillaghajó dübörögve neki-
iramodik, hátrahagyva a dühös tekintetű SITH NAGYÚR-at. 

  

  
INT. NABOO SPACECRAFT – HALLWAY INT. NABOO SPACECRAFT – HALLWAY NABOO CSILLAGHAJÓ – FOLYOSÓ NABOO CSILLAGHAJÓ – FOLYOSÓ 

  
 ANAKIN and OBI-WAN rush into the hallway to find 
QUI-GON collapsed on the floor opposite the entry. ARTOO is 
looking over him. The JEDI is breathing hard, wet with sweat 
and covered in dirt.  

 ANAKIN és OBI-WAN végigrohannak a folyosón, 
majd megtalálják a padlón, a bejárattal szemben pihegő QUI-
GON-t. ARTOO azonnal megvizsgálja őt. A JEDI szaporán 
lélegzik, ruhája mocskos és teljesen átnedvesedett az 
izzadtságtól. OBI-WAN és ANAKIN odaszaladnak hozzá. 
Nehéz lenne megmondani, melyikük vág aggodalmasabb 
képet. QUI-GON a fájdalmai ellenére elmosolyodik. 

 OBI-WAN and ANAKIN rush to him. It is hard to tell 
which of them looks the more worried. It makes him smile in 
spite of himself. 

  

ANAKIN: Are you all right? ANAKIN: Nem esett bajod? 
QUI-GON: I think so… that was a surprise I won’t soon 

forget. 
QUI-GON: Jól vagyok… de ezt a meglepetést nem 

felejtem el egyhamar. 
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OBI-WAN: Ki volt ez? OBI-WAN: What was it? 
QUI-GON: Nem tudom… De úgy küzdött, mint egy 

képzett JEDI. Szerintem a KIRÁLYNŐ-t 
keresi… 

QUI-GON: I’m not sure… but it was well trained in the 
JEDI arts. My guess is it was after the 
QUEEN… 

  

ANAKIN: Do you think he’ll follow us? ANAKIN: Gondolod, hogy követ minket? 
QUI-GON: We’ll be safe enough once we’re in 

HYPERSPACE, but I have no doubt he 
knows our destination. If he found us once, 
he can find us again. 

QUI-GON: A HIPERTÉR-ben biztonságban leszünk, de 
szinte biztos vagyok benne, hogy tudja, hová 
tartunk. Egyszer már megtalált minket, miért 
ne találna meg másodszor is? 

ANAKIN: What are we going to do about it? ANAKIN: És most mihez kezdünk? 
  
 OBI-WAN gives ANAKIN a „who are you?” look. 
ANAKIN returns an innocent stare. 

 OBI-WAN aféle „te meg ki vagy” tekintettel mered 
ANAKIN-ra. ANAKIN ártatlan képpel néz vissza. 

  

QUI-GON: We shall be patient. ANAKIN SKYWALKER, 
meet OBI-WAN KENOBI. 

QUI-GON: Türelemmel várunk. ANAKIN SKYWALKER, 
bemutatom OBI-WAN KENOBI-t. 

ANAKIN: Hi! You’re a JEDI too? Pleased to meet you.  ANAKIN: Szervusz! Te is JEDI LOVAG vagy? Örülök, 
hogy megismertelek.  

  
OBI-WAN gives the boy a smiley look. OBI-WAN mosolyogva méri végig a gyereket. 

  

  
EXT. SPACE – NABOO SPACECRAFT (FX) EXT. SPACE – NABOO SPACECRAFT (FX) AZ ŰRBEN – NABOO CSILLAGHAJÓ (FX) AZ ŰRBEN – NABOO CSILLAGHAJÓ (FX) 

  
 The sleek spacecraft rockets away from the planet 
TATOOINE. 

 A csillogó testű űrhajó egyre gyorsulva elhagyja a 
TATOOINE bolygó légkörét. 
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INT. NABOO SPACECRAFT – COCKPIT – SPACE INT. NABOO SPACECRAFT – COCKPIT – SPACE NABOO CSILLAGHAJÓ – PILÓTAFÜLKE – AZ ŰR NABOO CSILLAGHAJÓ – PILÓTAFÜLKE – AZ ŰR 
  
 RIC OLIE pulls back on the HYPERDRIVE. OBI-
WAN, QUI-GON, and ANAKIN watch. 

 RIC OLIE a HIPERŰR-ugrásra készíti elő a hajót. OBI-
WAN, QUI-GON, és ANAKIN a munkáját figyeli. 

  
RIC OLIE: Ready. RIC OLIE: Kész. 
QUI-GON: Let’s hope this HYPERDRIVE works and 

WATTO didn’t get the last laugh. 
QUI-GON: Bízzunk benne, hogy működik a HIPER-

HAJTÓMŰ, és nem WATTO nevet utoljára. 

  

 Standing in a group behind RIC, the company watch 
silently as he fits his hands to the controls and engages the 
HYPERDRIVE. There is a quick, sharp whine, and the stars 
that fill the viewport turn from silver pinpricks to long 
streamers. 

 A társaság RIC mögé tömörülve, némán figyeli, ahogy a 
pilóta ráhelyezi kezét a kapcsolókra, és beindítja a 
HIPERHAJTÓMŰ-vet. Rövid, éles sivítás hangzik fel, és az 
ablakot betöltő csillagok ezüstös pontjai hosszú csíkokká 
kenődnek szét. 

  
  

EXT. SPACE – NABOO SPACECRAFT (FX) EXT. SPACE – NABOO SPACECRAFT (FX) AZ ŰRBEN – NABOO CSILLAGHAJÓ (FX) AZ ŰRBEN – NABOO CSILLAGHAJÓ (FX) 
  
The NABOO ship streaks into HYPERSPACE. A NABOO hajó HIPERŰR-sebességre ugrik. 
  
  

EXT. NABOO – THEED – STREET – NIGHT (FX) EXT. NABOO – THEED – STREET – NIGHT (FX) NABOO – THEED – AZ UTCÁN – ÉJSZAKA (FX) NABOO – THEED – AZ UTCÁN – ÉJSZAKA (FX) 
  
 Several FEDERATION DROIDS patrol a deserted city 
street. The PALACE can be seen in the distance. 

 Számos SZÖVETSÉGI DROID járőrözik a kihalt város 
utcáin. A távolban feltűnnek a PALOTA fényei. 

  

  
INT. NABOO – THEED, INT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 

PALACE – THRONE ROOM – NIGHT PALACE – THRONE ROOM – NIGHT KIRÁLYI PALOTA – TRÓNTEREM – ÉJSZAKA KIRÁLYI PALOTA – TRÓNTEREM – ÉJSZAKA 
  
 NUTE sits in a strange, mechanical walking chair, 
which approaches SIO BIBBLE and several other NABOO 
officials. RUNE follows a few paces behind. 

 NUTE egy különös, mechanikus, lépegető székben ül, 
amely SIO BIBBLE és a többi NABOO-i hivatalnok felé 
közeledik. RUNE néhány lépéssel lemaradva követi. 

 DROID guards surround SIO BIBBLE and the others as 
four COUNCIL members watch. 

 DROID őrség állja körül SIO BIBBLE-t és a többieket, 
miközben a négy TANÁCS-tag a párbeszédet figyeli. 
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NUTE: Mikor hagy fel végre ezzel az értelmetlen 
ellenállással? A KIRÁLYNŐ-nek nincs többé 
hatalma. A nép éhezik, és az Ön sorsa is 
megpecsételődött, kormányzó úr. 

NUTE: When are you going to give up this pointless 
strike? Your QUEEN is lost, your people are 
starving, and you, Governor, are going to 
die, much sooner than your people, I’m 
afraid.   

SIO BIBBLE: Erőszakkal itt nem mennek semmire. Nálunk 
demokrácia van. A nép akarata szent… 
Sosem törődnek bele a maguk zsarnoki… 

SIO BIBBLE: This invasion will gain you nothing. We’re a 
democracy. The people have decided… They 
will not live under your tyranny… 

  

NUTE: Take him away! NUTE: Vezessék el! 
  
BIBBLE is taken away as OOM-9 approaches NUTE. BIBBLE-t elvezetik, majd OOM-9 parancsnok lép NUTE elé. 
  
OOM-9: My troops are in position to begin searching 

the swamps for these rumored underwater 
villages… they will not stay hidden for long. 

OOM-9: Csapataink felkészültek rá, hogy megkezdjék 
a víz alatti települések felkutatását… bármi 
van is odalent, megtaláljuk. 

  

 NUTE GUNRAY nods and dismisses him with a wave 
of his hand. He thinks nothing of these savages who occupy the 
swamps. They will be crushed in short order. For all intents 
and purposes, the planet is in his control. He leans back in the 
mechanic-chair, a measure of calmness returning. All that 
remaines is for the SITH LORDS to bring him the QUEEN. 
Certainly they shall have little difficulty in accomplishing that. 
Nevertheless, he knows he won’t be happy until this business is 
over. 

 NUTE GUNRAY bólint, és egy intéssel elbocsátja a 
DROID-ot. Nem nagyon érdeklik a mocsarakban élő vadak. 
Rövidesen hírmondójuk sem marad. A bolygó immár minden 
szempontból az uralma alatt áll. Valamelyest lehiggadva hátra-
dől a székben. Most már csak azt kell kivárnia, hogy a SITH 
LOVAGOK a színe elé hozzák a KIRÁLYNŐ-t. Nem tartja túl 
valószínűnek, hogy bármilyen problémát jelentene nekik a 
feladat. Mindazonáltal tudja, hogy csak akkor fog teljesen 
megnyugodni, ha ez az egész egyszer s mindenkorra véget ér. 

  
  

INT. NABOO SPACECRAFT – MAIN AREA INT. NABOO SPACECRAFT – MAIN AREA NABOO CSILLAGHAJÓ – FŐFEDÉLZET NABOO CSILLAGHAJÓ – FŐFEDÉLZET 
  
 The ship is asleep. ANAKIN SKYWALKER sits 
shivering in a corner of the central chamber, trying to decide 
what he should do to get warm. Everyone else is asleep, and he 
had been asleep as well, but only for a short time, troubled by 
his dreams. He has come awake to the silence and cannot make 
himself move, paralyzed by more than simply the cold.  

 Az egész hajó alszik. ANAKIN SKYWALKER 
remegve kuporog a központi helyiség egyik sarkában, és azon 
töri a fejét, hogyan melegedhetne meg egy kicsit. Mindenki 
alszik, mint ő is, amíg fel nem riadt nyomasztó álmaiból. A 
csendre ébredt föl, és most nem tudja rászánni magát, hogy 
megmozduljon. Ám nem pusztán a hideg bénítja meg.  
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 JAR JAR sleeps to one side, stretched out in a chair, 
head back, snoring loudly. Nothing keeps the GUNGAN from 
sleeping. Or eating, for that matter. The boy smiles briefly. R2-
D2 rests close by, upright and mostly silent, his lights blinking 
softly. 

 JAR JAR mellette alszik, egy ülésen elnyúlva, és fejét 
hátravetve hangosan horkol. A GUNGAN-t semmi sem tudja 
megakadályozni abban, hogy aludjon. Vagy egyen. A fiú arcán 
mosoly suhan át. R2-D2 nem messze áll, fényei halványan 
villognak. 

 ANAKIN stares into the darkness, willing himself to 
move, to overcome his inertia. But his dreams haunt him still. 
He finds himself thinking of his mother and home, and 
everything closes down inside. He misses her so much! He had 
thought it would get better once he was away, but it hadn’t. 
Everything reminds him of her, and if he tries to close his eyes 
against those memories, he finds her face waiting for him, 
suspends in the darkness of his thoughts, anxious and worn. 

 ANAKIN a sötétségbe bámul. Szeretne megmozdulni, 
szeretne úrrá lenni tehetetlenségén, de az álmai még mindig 
kísértik. Azon kapja magát, hogy az anyjára, az otthonára 
gondol, és ettől minden megdermed a belsejében. Annyira 
hiányzik az anyja! Azt hitte, könnyebb lesz, ha már egyszer 
eljött, de nem lett az. Mindenről SHMI jut az eszébe, és ha 
megpróbálja becsukni a szemét ezek előtt az emlékek előtt, 
akkor is ott látja a megviselt, aggódó arcát gondolatai 
sötétségében lebegni.  

 Tears come to his eyes, unbidden. Maybe he had made a 
mistake by coming. Maybe he should go home. Except he can’t 
now. Maybe not ever again. 

 Záporozni kezdenek a könnyei. Talán tévedés volt 
eljönni. Talán haza kellene mennie. Csak éppen most már nem 
tud. Talán soha többé. 

  

 The lights are dim as PADMÉ walks into the main 
room. She goes to a monitor and watches the BIBBLE plea 
recording.  

 Csak tompa fények égnek, amikor PADMÉ a hajó 
legfőbb helyiségébe lép. Az egyik monitorhoz siet, hogy 
megnézze SIO BIBBLE üzenetét.  

  
SIO BIBBLE: The death toll is catastrophic. We must bow 

to their wishes. You must contact me. 
SIO BIBBLE: Naponta ezrek halnak meg. Teljesítenünk kell 

a követeléseiket. FELSÉG, kérem válaszoljon. 

  

 Suddenly she seems to sense him watching, and turns 
quickly toward where he crouches. Her beautiful face seems 
tired and careworn as she approaches and kneel beside him. He 
stiffens, trying desperately to stop from crying, but he can’t 
hide either the tears or his shivering, and is left huddled before 
her, revealed. 

 PADMÉ egyszer csak, mintha megérezné, hogy a fiú őt 
nézi, gyors mozdulattal felé fordul. Gyönyörű arca fáradtnak és 
gondterheltnek tűnik, ahogy odalép hozzá, és letérdel elé. 
ANAKIN megmerevedik, kétségbeesetten próbálja abbahagyni 
a sírást, de nem tudja elrejteni sem a könnyeit, sem a 
remegését. Összekuporodva, lelepleződve néz fel a lányra. 

  
PADMÉ: Are you all right? PADMÉ: Mi a baj? 
ANAKIN: It’s very cold. ANAKIN: Nagyon fázom. 

  

PADMÉ gives him her over-jacket. PADMÉ ráteríti a kabátját. 
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PADMÉ: You come from a warm planet, ANNIE. A 
little too warm for my taste. Space is cold. 

PADMÉ: A te bolygódon nagyon meleg van. Szerintem 
túlzottan is. De az űr hideg. 

ANAKIN: You seem sad. ANAKIN: Szomorúnak látszol. 

  

PADMÉ: The QUEEN is… worried. Her people are 
suffering… dying. She must convince the 
SENATE to intervene, or… I’m not sure what 
will happen. 

PADMÉ: A KIRÁLYNŐ… aggódik. A népe szenved… 
éhezik. A SZENÁTUS-nak közbe kell lépnie, 
különben… nem is tudom, mi lesz a vége. 

 
ANAKIN: I’m… I’m not sure what’s going to happen to 

me. I dunno if I’ll ever see you again (he 
pulls something from his pocket). I made this 
for you. So you’d remember me. I carved it 
out of a JAPOR snippet… It’ll bring you 
good fortune. 

ANAKIN: Én… én sem tudom, mi lesz velem. Nem 
tudom, látlak-e még valaha (elővesz valamit 
a zsebéből). Ezt neked csináltam. Hogy 
mindig emlékezz rám. JAPORFA-ból van… 
Szerencsét hoz. 

 

  

 ANAKIN hands a wooden pendant to PADMÉ. She 
inspects it, then puts it around her neck. 

 ANAKIN átnyújtja a fából készített nyakéket PADMÉ-
nak. A lány szemügyre veszi, majd a nyakába akasztja a medált 

  
PADMÉ: It’s beautiful, but I don’t need this to 

remember you by. Many things will change 
when we reach the capital, ANNIE, but my 
caring for you will always remain. 

PADMÉ: Nagyon szép, de nem ezért fogok emlékezni 
rád. Sokminden megváltozik, ha a fővárosba 
érünk, ANNIE, de én akkor is szeretni foglak. 

 
ANAKIN: I care for you too. Only I… ANAKIN: Én is szeretlek téged, csak tudod… 
  
His voice breaks and the tears spring into his eyes once more. Megbicsaklik a hangja, ismét könnyek szöknek a szemébe. 
  
PADMÉ: … miss your mother. PADMÉ: … hiányzik édesanyád. 

  

 ANAKIN nods, wiping at his face, unable to speak a 
word as PADMÉ NABERRIE draws him against her and holds 
him close. 

 ANAKIN bólint, és megtörli az arcát. Egyetlen szót sem 
bír kinyögni, miközben PADMÉ NABERRIE odahúzza 
magához, és szorosan átöleli. 

  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 1: THE PHANTOM MENACE (made by Kökény Péter) 176



EXT. SPACE – PLANET CORUSCANT (FX) EXT. SPACE – PLANET CORUSCANT (FX) AZ ŰRBEN – CORUSCANT BOLYGÓ (FX) AZ ŰRBEN – CORUSCANT BOLYGÓ (FX) 
  
 Move with the ship as it heads toward CORUSCANT. 
Even before an off-world traveler was close enough to 
understand why, he could tell that CORUSCANT was different 

 Az űrhajó megközelíti CORUSCANT-t. A külvilági 
utazó már jóval azelőtt megállapíthatta CORUSCANT-ról, 
hogy más, mint a többi bolygó, mielőtt eléggé megközelítette 
volna ahhoz, hogy megértse, miért. A tapasztalt veteránokat 
mindig lenyűgözte, milyen furcsa látványt nyújt a planéta az 
űrből nézve. Nem a még zöldellő, romlatlan világok lágy, kék 
és fehér árnyalataiban játszott, hanem különös, ezüstös 
ragyogásban, ami arra utalt, hogy napjának fénye fémről 
verődik vissza. 

from other planets. Seasoned veterans were always amazed at 
how strange the planet looked from space, casting not the 
softer blue and white shades of planets still verdant and 
unspoiled, but an odd silvery glow that suggested the reflection 
of sunlight off metal. 
 

  

 The impression was not misleading. The days in which 
CORUSCANT could be viewed in any sort of natural state 
were dead and gone. The capital city had expanded over the 
centuries, building by building, until it wrapped the entire 
planet. Forests, mountains, bodies of water, and natural 
formations had been covered over. The atmosphere was filtered 
through oxygen regulators and purified by scrubbers, and water 
was gathered and stored in massive artificial aquifers. Native 
animals, birds, plants, and fish could be found in the museums 
or the climate-controlled indoor preserves. As ANAKIN 
SKYWALKER could clearly see from the viewport of QUEEN 
AMIDALA’s slowly descending transport, CORUSCANT had 
become a planet of skyscrapers, their gleaming metal towers 
stretching skyward in a forest of spear points, an army of 
frozen giants blanketing the horizon in every direction. 

 És ez a benyomás nem is volt félrevezető. Rég elmúltak 
már azok az idők, amikor CORUSCANT még természetes 
állapotában leledzett. A főváros az évszázadok során egyre 
terjeszkedett, míg csak be nem burkolta az egész bolygót. Az 
egyre szaporodó épületek alatt eltűntek az erdők, a hegyek, a 
vizek és a természet képződményei. A légkört oxigénszint-
szabályozókon szűrték át és tisztították, a vizet hatalmas 
mesterséges tározókban gyűjtötték össze és tárolták. Őshonos 
állatokat, madarakat, halakat és növényeket csak a 
múzeumokban vagy a mesterséges klímájú, fedett 
rezervátumokban lehetett találni. Ahogy azt ANAKIN 
SKYWALKER is látta AMIDALA KIRÁLYNŐ lassan 
ereszkedő űrhajójából, CORUSCANT a felhőkarcolók világává 
lett – a csillogó fémtornyok lándzsaerdőként törtek az ég felé, 
mintha acéllá dermedt óriások hadserege őrizte volna a 
látóhatárt minden irányban.  

  

   
INT. CORUSCANT – CITYSCAPE, INT. CORUSCANT – CITYSCAPE, CORUSCANT – A VÁROS FÖLÖTT, CORUSCANT – A VÁROS FÖLÖTT, 
NABOO SPACECRAFT – DAY (FX) NABOO SPACECRAFT – DAY (FX) NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL (FX) NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL (FX) 

  
 The spacecraft flies over the endless cityscape of 
CORUSCANT, the capital of the GALAXY. 

 Az űrhajó elrepül a GALAXIS fővárosának, 
CORUSCANT-nak lenyűgöző épületei fölött. 
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INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
NABOO SPACECRAFT – COCKPIT NABOO SPACECRAFT – COCKPIT NABOO CSILLAGHAJÓ – PILÓTAFÜLKE NABOO CSILLAGHAJÓ – PILÓTAFÜLKE 

  
ANAKIN looks out the cockpit window in awe. ANAKIN áhitattal néz ki a pilótafülke ablakán. 
  
RIC OLIE: CORUSCANT… the capital of the 

REPUBLIC… the entire planet is one big 
city. A nice place to visit but I wouldn’t want 
to live there. 

RIC OLIE: Ez CORUSCANT… a KÖZTÁRSASÁG 
fővárosa… az egész bolygó egyetlen nagy 
város. Egyszer érdemes megnézni, de én nem 
szívesen laknék itt. 

ANAKIN: Wow! It’s so huge! ANAKIN: Wow! Milyen hatalmas! 

  

RIC OLIE: There’s CHANCELLOR VALORUM’s 
shuttle. And look over there. Senator 
PALPATINE is waiting for us. 

RIC OLIE: Ott van VALORUM FŐKANCELLÁR gépe. 
Nézz csak oda! PALPATINE szenátor már 
vár ránk. 

  
  

INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
NABOO SPACECRAFT – DAY (FX) NABOO SPACECRAFT – DAY (FX) NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL (FX) NABOO CSILLAGHAJÓ – NAPPAL (FX) 

  
 The ship drops into a landfall traffic lane and cruises 
slowly through the maze of buildings, sliding along the 
magnetic guidance lines that directed airborne vehicles.  

 A hajó besorol egy lefelé tartó légifolyosóba, és a légi 
járműveket útmutatással ellátó mágneses irányvonalak mentén 
kanyarogni kezd az épületek között.  

  

  
EXT. CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 

SENATE LANDING PLATFORM – DAY SENATE LANDING PLATFORM – DAY SZENÁTUSI LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPPAL SZENÁTUSI LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPPAL 
  
 SUPREME CHANCELLOR VALORUM, several 
guards, and senator PALPATINE stand on a landing platform. 

 VALORUM FŐKANCELLÁR, tucatnyi testőr, és 
PALPATINE szenátor várakozik a leszálló platformon. 

  

 The QUEEN’s transport slows now, edging its way out 
of the traffic lane, onto a landing dock that floated near a 
cluster of huge buildings. The sleek NABOO spacecraft lands 
on the platform high above the street level of the GALACTIC 
capital. The ramp lowers. OBI-WAN, QUI-GON, JAR JAR 
and ANAKIN descend the ramp first and bow before 
PALPATINE and VALORUM. 

 A KIRÁLYNŐ hajója tovább lassít, és kisorol a 
légifolyosóból egy leszállóplatform felé, amely egy sor 
hatalmas épület mellett lebeg. A csillogó NABOO űrhajó 
landol a magasan az utcaszint fölött várakozó leszálló 
platformon. A rámpa leereszkedik. OBI-WAN, QUI-GON, 
JAR JAR és ANAKIN sétál le először a rámpán, hogy 
leérkezve meghajoljanak PALPATINE és VALORUM előtt. 
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 Captain PANAKA, two guards, QUEEN AMIDALA, 
then PADMÉ, RABE, EIRTAE, and more guards descend the 
ramp. QUEEN AMIDALA stops before the group. ANAKIN 
and JAR JAR stand to one side, looking at the huge city. Out of 
the corner of his eye, ANAKIN recognizes PADMÉ staring out 
at him from beneath her consealing hood. When he turns 
toward her, she gives him a wink, and he feels himself blush. 
PALPATINE bows before the QUEEN. 

 PANAKA kapitány, két testőr, AMIDALA 
KIRÁLYNŐ, majd PADMÉ, RABE, EIRTAE, és a többi testőr 
közeledik a rámpán. AMIDALA KIRÁLYNŐ megáll a 
várakozók előtt. ANAKIN és JAR JAR a platform szélén 
állnak, a hatalmas várost bámulva. ANAKIN a szeme sarkából 
észreveszi, hogy PADMÉ feléje pillant az arcát elrejtő csuklya 
alól. Ahogy odafordul, a lány rákacsint, és ANAKIN érzi, hogy 
elpirul. PALPATINE meghajol a KIRÁLYNŐ előtt. 

  

PALPATINE: It is a great gift to see you alive, YOUR 
MAJESTY. With the communications 
breakdown, we’ve been very concerned. I’m 
anxious to hear your report on the situation. 
May I present SUPREME CHANCELLOR 
VALORUM. 

PALPATINE: Örülök, hogy épségben viszontláthatom, 
FELSÉG. A kommuinikációs zavar felettébb 
aggasztott minket. Alig várom, hogy 
beszámoljon a helyzetről. Bemutatom 
VALORUM FŐKANCELLÁR-t. 

 
VALORUM: Welcome, YOUR HIGHNESS. It is an honor 

to finally meet you in person.  
VALORUM: Isten hozta, FELSÉG. Örülök, hogy 

személyesen is megismerhetem.  
AMIDALA: Thank you, SUPREME CHANCELLOR. AMIDALA: Én nemkülönben. 

  

VALORUM: I must relay to you how distressed everyone 
is over the currant situation. I’ve called for a 
special session of the SENATE to hear your 
position. 

VALORUM: Az incidens általános megdöbbenést keltett, 
FELSÉG. A SZENÁTUS rendkívüli ülésen 
hallgatja meg FELSÉGED-et. 

 
AMIDALA: I am grateful for your concern, 

CHANCELLOR. 
AMIDALA: Lekötelez, hogy így aggódik értünk, 

KANCELLÁR. 
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 PALPATINE a leszálló platform szélénél várakozó 
légitaxi felé kíséri AMIDALA KIRÁLYNŐ-t és kíséretét. 

 PALPATINE starts to lead QUEEN AMIDALA and her 
retinue off the platform toward a waiting air taxi. 

  
PALPATINE: Vannak ügyrendi problémák, de bízom 

benne, hogy megoldjuk őket… 
PALPATINE: There is a question of procedure, but I’m 

confident we can overcome it… 

  

 JAR JAR and ANAKIN start to follow, then stop, 
noticing that OBI-WAN and QUI-GON are staying with the 
SUPREME CHANCELLOR. QUEEN AMIDALA waves to 
the duo to follow her.  

 JAR JAR és ANAKIN elindul utánuk, majd 
megtorpannak, mert észreveszik, hogy OBI-WAN és QUI-
GON még a FŐKANCELLÁR-ral társalog. AMIDALA 
KIRÁLYNŐ int a párosnak, hogy jöjjenek velük.  

  
PADMÉ: ANNIE, come on. PADMÉ: ANNIE, gyere. 

  

 ANAKIN looks back to QUI-GON, and he nods to go 
ahead. 

 ANAKIN visszanéz QUI-GON-ra, aki bólint feléje, 
hogy menjen. 

 ANAKIN and JAR JAR join the QUEEN, PALPATINE, 
PADMÉ, RABE and EIRTAE in the taxi. PALPATINE gives 
the GUNGAN and the boy in the back of the taxi a skeptical 
look. JAR JAR leans over to ANAKIN. 

 ANAKIN és JAR JAR csatlakozik a légitaxinál 
várakozó KIRÁLYNŐ-höz, és a többiekhez. PALPATINE 
kétkedő pillantással nézi a taxi hátsó ülésén helyet foglaló 
GUNGAN-t és a gyereket. JAR JAR odahajol ANAKIN-hoz. 

  

JAR JAR: Da QUEENS – a bein grossly nice, mesa 
tinks. (he looks around) Pitty hot! 

JAR JAR: A KIRÁLYNŐ – látsza maxi maxi 
szerényletes. (körülnéz) Hiszem aztat biza! 

  
 VALORUM and the JEDI watch the taxi move off into 
the city. 

 VALORUM és a két JEDI a tekintetével követi a lassan 
tovatűnő légitaxit. 
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